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I.

Tutrvustannne.

Wana kiriku raamatu järele sündis suurel Prant
suse sõja ajal Setumaal Räbala talu saunas auu- 
wäärt Annus. Kui see meheks kaswis, siis wõttis 
ta Kakeratsi Hipu enesele naiseks ning mina olen 
nende poeg Hans. Sel ajal oli liianime panemine 
ja kohanimi sai meie perekonna nimeks.

Sellepärast on minu täis nimi nüüd Hans 
Annuse ja Hipu poeg Räbalas.

Oma ristinime peale olen ma juba sellestsaadik 
uhke, kui ma esimest korda Kawala Hansu ja Wa- 
napagana lugusid kuulsin. Oi, küll oli see üks ar
mas aeg! Kui selle peale tagasi mõtlen, tuleb päris 
mesi silmi. Mina istusin palja jalu lõuka otsal, 
käed risti jalge ümber ja pea põlwede peal, ning 
suur Hans kiskus peergusid ja jahmatas selle juures 
imelugusid kawalast Hansust. Oi, küll tahtsin mina 
ka niisuguseks Hansuks saada, nagu mu kuulus kaim 
olnud. Ema ütles ka ikka: meie Hansukesest saab 
kord suur Hans, ning isa kinnitas meel peale: Peabki 
saama!
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See prohwetlik ettekuulutus läks wiimse tipuni 
täide. Aust asus aastale juurde ja mina sain keha 
kui ka kondi poolest wiimaks tõeste meheks.

Ilma elu raskusi pidin ma paraku warakult 
juba tundma õppima. Ma usun, et mina selle kauni 
laulu wälja oleksin mõtelnud, kui ta mitte enne wälja 
mõteldud ei oleks olnud: „OH kui rasked on mu 
päervad" jne.

Juba koolis oli mul teiste koolipoisikeste poolt 
palju kannatada. Imelik asi ilmas, kõik teised leid- 
sirvad sõpru ja oliwad üksteisega sõbrad, aga minuga 
oliwad mu noored suguwennad üksi nõnda kaua ra
hul, kui mul neile meel oma odrapiirakut ja Peipsi 
kiiska oli anda, mis hea emake mulle leiwakotti pan
nud. Lõppis see otsa, siis oli ka sõbrus otsas.

Taewale olgu kaewatud, ka minu koolmeister, 
mana õnnis Kalmu Kaarel, ei olnud minule selle 
eest sugugi tänulik, et ma suure hoolega õppisin. 
Nii pea kui ma suu lahti tegin, hakkas tema tõre
lema, et ma mitte ei rääkiwat, maid „pudistarvat", 
millest ükski aru ei wõida saada. Mina ise sain 
küll aru, mis ma rääkisin, aga mis ma sinna wõisin 
parata, kui teised seda ei mõistnud. Ma pidin mait 
jääma, kui koolmeistrit wihastada ei tahtnud, ja nii 
õel ei olnud ma lapseloomast saadik juba mitte, et 
kedagi meelega wihaseks oleksin tahtnud teha. En
nemalt lasksin ma ennast laisaks ja rumalaks sõimata, 
sest siis ei olnud mina süüdlane. Ja nüüd meel 
näen ma, mis kasu sellest inimesele wõib tulla, kui 
ta lapsepõlwes kannatlik õpib olema. Ilma elus on 
inimesel lõpmata palju kannatust tarwis, kui ta meelt 
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ära ei pea heitma. Ma wõin õnnistades oma lap- 
sepõlrve peale tagasi waadata, mis mind kannatuse 
koolis selle poolest wooruslikuks inimeseks on kaswa- 
tanud — sest ma wõin tõeste palju kannatada, nagu 
auus lugeja warsti ka ise peab tunnistama, kui ma 
oma kannatliku elu kimbatust jutustan.

Rohkem ei taha ma siin kohal oma lapsepõlwest 
teatada, sest selle meeldetuletamine wõtab mul wee 
silmi. Parem lähen ma sellest ruttu mööda ning 
astun oma nooremehe päewadesse, kus heitlus elu 
eest tigedas maailmas peale hakkab.

„Meie Hansukesest saab kord suur Hans — ja 
peabki saama!" Need isa-ema sõnad ei läinud mul 
mitte meelest ära. Ma mõtlesin alati, kui üksi lõuka 
otsal jalgu kõigutasin, selle üle järele, mis need sõnad 
tähendawad. Selge oli, et nad minu tulewiku kohta nii
sama tähtsad oliwad, kui prohwet Habakuke ettekuu
lutused Jerusalemma müüride kohta. Aga mis mees 
minust siis mõis saada! Selle kohta oli ettekuulutus 
mähe tumeda poole. Selgust selle asjasse tõi mu 
ainus ja äraunustamata sõber — minu isa kauaaegne 
sulane Hans. Wõib olla, et meie hingede kokkukõla 
ka sellest tuli, et meie kaimud olime ning mõlemad 
oma kuulsast nimest rõõmustasime. Tema üksi tun
dis ja mõistis mind täieste. Kus ma mähe wõisin, 
seal aitasin ma teda, ja tema seisis sellepärast ka 
mõnikord südiste minu eest, kui ma isa ehk ema 
käest parkida pidin saama. Et meie mõlemad Han
sud olime, siis hüüti mind pisikeseks ja mu head 
sõpra suureks Hansuks. Nüüd on tema waeneke ammu 
juba õnnis mätta all ja mina elan üksi ilmas. Küll 
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on hale selle peale mõtelda, aga mis sinna wõib 
parata. See on ilmas enamiste ikka nõnda, et head 
inimesed ära surewad.

Tema mana õnnis on minu õnne põhjendaja. 
Ta ütles mulle kord — kas ta tõeste nii tark oli 
wõi tuli see kogemata, nagu mõistlikud mõtted ena
miste ikka, seda ma ei tea — nõnda: „Weike Hans, 
sinul on hea nutt otsas — sa wõid meel koolmeist
riks wõi kirjutajaks saada".

Nüüd hakkasin ma aimama, mis isa-ema ette- 
kulutus tähendas. Keegi siin ilmas ei olnud weel 
enne seda kallist sõna wälja rääkinud, et mul hea 
pea on, mis midagi paremat ja suuremat wõib korda 
saata, kui adra taga käia. Kui wana Hans ka mitte 
mu nutti poleks kiitnud, siis ei oleks ma wahest ise 
talgi oma andi ülesleidnud, mis nii paksu warju all 
seisis. Nüüd ma teadsin, mis minus marjul oli. 
Ja ikka selgemaks läks isa-ema kuulutus — nii sel
geks, et ma wiimaks aru ei saanud, miks küla rah- 
was mitte suuri silmi ei teinud, kui mind mööda 
minema nägi, sest minust wõis weel terwes külas, 
wõib olla ka wallasgi, kõige tähtsam mees saada.

Aga kuidas seda peale hakata? Ja, see oli nii 
keeruline küsimus, et siia ka wana Hans isegi nõuu 
ei leidnud. Ma rääkisin emale, mis mul südame 
peal seisis. Tema pani jälle asja isale ette, ning 
nõnda teadis terme maja, et weike Hans kas kool
meistriks ehk kirjutajaks tahtis saada.

Kui sa koolmeistriks tahad saada, ültes isa mulle, 
siis pead koolmeistri juurde ametit õppima minema, 
ja kui kirjutajaks tahad saada, siis pead sa kirju



taja õpipoisiks hakkama. Olgu amet mis taht, õppida 
uhab ta ikka!

Need sõnad oliwad nii õiged, et ma nende 
rvastu midagi ei wõinud ütelda. Sellepärast läksin 
me ühel ilusal päewal koolmeistri juurde ja andsin 
talll põksuma südamega teada, mis asja pärast ma 
tulir. Tema naeris selle üle ja ütles, et kui ma 
koolmeistriks tahta saada, siis pidada ma seminari 
minema. Seal wõiwat ma koolmeistriks õppida, mitte 
tema Mres.

— Puhas kadedus, muud midagi, ütles mana 
Hans, tM ma koju tulles talle oma õnnetust kae
basin. Kui keegi rätsepaks ehk kingsepaks tahab ha
kata, siis läheb ta wanema rätsepa ehk kingsepa 
juure õpstma, miks tema siis õpipoissi ei wõta!

Wana Hansul oli õigus küll, aga mis see ai
tas! Koolmeister ikka ei wõtnud mind õpipoisiks. 
Nüüd jäi meel kirjutaja juures õnnekatsumine järele. 
Aga see läks niisama nurja. Ka tema ei tahtnud 
õpipoissi.

Uht kasu olin ma oma asjata käikude ikka saa
nud, ja see andis minu suurtele püüdmistele hoopis 
uue sihi. Koolmeistri juures olin ma nimelt aja
lehti esimest korda näinud, mille üle ma küllalt ei 
jõudnud imestada. Seal oli kõiksugusid asju sees, 
ka seegi seisis ülewel, et meie wallast üks suur wa- 
ras kiuni wõetud, kes nüüd wangikojas oma palka 
ootawat. Ma pärisin järele, kudas leht seda wõib 
teada ning sain kuulda, et niisugust asja keegi siit 
küllest ajalehele kirjutanud ning et kõik, kes kirjutada 
oskawat, wõida ajalehele kirjutada.
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Mul wälkus häkiste suur mõte läbi pea. Me 
kandsin teda kaua üksi oma teada ning käisin m 
tihti, kui iganes wõimalik oli, koolimajas. Mis kara 
juba mu peas küpseks ettewõtteks walminud, see pdi 
kord ka teoks saama ja minu tulewikku põhjendama. 
Läks see korda, siis olin ma kõige julgemal teel kuul
saks saamisele — läks see luhta — noh, siis ei maks
nud mul enam kõikuma õnne peale loota.

Pea aegu mürisedes wõtsin ma ühel pitzapäe- 
wal kui teised kõik kirikusse oliwad läinud, srle kätte 
ja hakkasin ammugi malmis mõteldud sõnatuga kirja 
kirjutama. See kiri pidi ühele kuulsale Eesti ajale
hele minema, muidugi selle kõige alandlikuma ja 
auupaklikuma pakmega, et ta ära saaks trükitud. 
Wiis korda kirjutasin ma ta ümber, iga kord oma 
suureks rõõmuks ikka paremalt ja puhtamalt, nii et 
wiimse korra juures higi otsa eest pühkides ise pi
din hüüdma: Nüüd ma küll enam paremine ei saa!

Kirja wiisin ise oma taskus postimehe kätte ja 
andsin talle peale margi hinna meel kolm kopikut 
jootraha.

Kaks hirmus pikka nädalat läksiwad lootuses ja 
kartuses mööda, enne kui see ajalehe nummer tuli, 
mis minu kirja trükis üle maa kandis. Esimest 
korda nägin ma oma kirja trükitud ning esimest 
korda olin ma awalikult ajalehe läbi terme Eesti 
rahwaga kõnelnud. Oh, missugune püha ja pidu! 
Ma laenasin suure rõõmu pärast Wana-Hansult neli 
kopikut ning kinkisin selle terwelt postimehele, kes ka 
waewa oli näinud lehe kandmisega.

Mis nüüd enam wiga! Tee oli lahti. Ma 
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wõisin jälle kirjutada ja tegin seda nõnda kaua, kuni 
wiimaks lehe toimetus mulle oma lehe, muidugi minu 
järeleandmata palme peale, auupalgaks koju saatis. 
Terme küla tegi suured silmad, kui sõber mana 
Hans neile ära rääkis: „Meie noore Hansule käib 
seituni leht".

Aga mis see meel kõik selle wastu oli, et mina 
ka oma ajalehele wõisin kirjutada ja et see mõnest 
mu kirjast ka mõne rea üles wõttis! Minu sõber kan
dis ka selle eest hoolt, et küla warsti teada sai: 
Räbala noor Hans kirjutab ajalehe peale tükka üles! 
Nüüd waadati hoopis teiste silmadega minu otsa. 
Juba hakkasiwad endised naerjad mind teretama ning 
minu käest küsima, mis lehe peal ka Jerusalemma 
ärawõitmisest seisab!

Ma ei wõi sellest kõigest siin pikemalt rääkida. 
Siin olgu meel ainult lühidelt teatatud, et ma oma 
sõbra Wana-Hansu nõuu peale linna elama tulin, 
sest ma pidin ka teiste suurte meestega kokku saama, 
kes ajalehtedesse kirjutasiwad ja kellede nimesid ma 
mitmelt poolt raamatute pealt leidsin. Wanemad 
oliwad küll kangeste selle wastu, aga nemad on ikka 
mana aja inimesed, mis nad niisugusest suuremast 
ettewõttest arusaamad! mõtlesin ma, panin oma as
jad kokku, wõtsin nad ühes suka ja saabastega kaenla 
alla ning hakkasin ühel ilusal sügise hommikul wara 
linna poole rändama. Tee ääres leidsin häid ini
mesi, kes mulle öömaja andsiwad ning õhtul ka süia 
ei keelanud.

Ma olin umbes 20 aastat mana, kui esimest 
korda linna sain. Kui ma nüüd meel seda loen, mis 



ma sel korral kõik oma päewaraamatusse kirjutasin, 
siis täidab see mind praegu meel waimustusega. 
Ma uskusin, et ma uues Jerusalemmas olen. Mis
suguse tähele panemisega ma iga maja, iga mööda
minejat wahtisin, sellest wõiwad ainult need rääkida, 
kes mulle sel korral wastu juhtusirvad. Ka nemad 
jäiwad seisatama ja wahtisiwad minu otsa. Ju nad 
siis ikka mu näost ära nägiwad, et ma nende 
heaks oma isamajale selga olin pööranud ning linna 
elama tulnud, sest maalt kirjade saatmine rvõttis 
palju kulu ja mana Hans ei tahtnud enam laenata. 
Ma ei tahtnud oma andeid mitte roostetada lasta, 
maid isamaa kasuks pühendada.

Enne kui ma oma elu rõõmudest ja kurbdustest 
nii rohkeste segatud elukäiki hakkan jutustama, luba
tagu mulle meel enese iseku kohta mõned tarwilised 
tähendused teha.

Oma kaswu poolest olen ma mähe kängu jää
nud suurus ning riiete poolest hõlbus teistest ära 
tunda, sest ma ei aja mitte uhkust taga, maid kan
nan ainult keskpidulisi riideid kuni üsna manaks 
saamiseni, nii et nad seljast otseteed närukaupmeeste 
läbi Räpina paberiwabrikusse lähemad. Ka puhta 
pesu pidamine nõuab linnakohal suurt kulu ja selle
pärast peaks ta üsna moest ära heidetama. Mina 
olen sellega küll hakatust teinud, aga järeletegijaid 
on meel wäga mähe. Jmekspanemise wäärt lugu, 
et seda ära ei tunta. Minu kodumaa on selles tü
kis linna rahwast palju ees. Aga lootust ei wõi 
ikka kaotada; wahest hakkab meel minema. Loomi
sest saadik on mulle juba alla poole waataw pea 



antud ja pool jooksen), natuke küürakas käik, ehk ma 
muidu küll ka keha sirgeks wõin ajada, iseäranis 
haigutamise juures. Seda wõiwad need, kes mind 
lähemalt tunnewad, iga kord tunnistada. Oma näo 
poolest olen ma üsna inimese nägu, aga siiski ei 
waheta mind keegi kergelt teistega ära, kes mind 
wähegi on näinud. Minu weiksed, häbelikud silmad 
on sügamas pea sees ning seda moodi wiltu nagu 
Hiinlastel ehk meie oma maa kassidel. Üleüldse on 
mu nägu kõhn ning kaunis terawad palenukid, teine 
suurem kui teine, sünniwad ehituse kunsti nõud
miste järele mu punase habemega, walkja näowär- 
wiga ja harwa walkjate juuksetega wäga hästi kokku. 
Mikspärast pealagi paljaks tikub minema, seda ei 
mõista ma isegi mitte. Habeme kandmine on muidu 
igapidi kiiduwäärt asi, nagu wanasõnagi tunnistab, 
et ta päris mehe auu olla, aga üks halb külg on 
sel asjal ka ikka — nimelt see, et ta palju musta 
sisse wõtab. Aga mis see siis teistesse puutub! 
Eemalt ei paista wälja midagi. — Kes osaw joo
nistaja on wõib juba sellest kirjeldusest kaunis õige 
pildi enesele teha. Ma oleksin küll parem kirjelduse 
asemel oma pildi lugejatele ette pannud, aga et see 
praegu mu punga tiisikusele mitte hea rohi ei ole, 
siis jätan seda edespidiseks ajaks. Juurde lisada on 
mul ainult meel niipalju, et mul peenikeste käe- 
warte otsas meel ilusad pikad sõrmed on. Aga seda 
ei saa joonistaja pildis ometigi tarwitada.
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11.

Esimene kmäuokt.

Nüüd olen ma enese näokirjeldusega natuke 
teelt kõrwale läinud. Sellepärast palun ma auusat 
Lugejat auupaklikult jälle mu reisi juurde tagasi tulla 
ning minu esimesest kimbatusest J. linnas liigutatud 
südamega osa wõtta.

Minu sõber Wana-Hans oli mulle juba ette 
ütelnud, et linnas paha olla öömaja saada ning 
käskis mind sellepärast oma wennapoja Jaani juurde 
minna, kelle jaoks ma ka terme ordrakaku külakos
tiks kodust ühes olin wõtnud. Aga linnas oli mul 
niipalju waadata, et aeg nõnda käest ära kadus, 
nagu ei oleks teda sugugi olnud. Enne kui aru 
sain, oli ilm juba pimedaks läinud. Nüüd tuli mulle 
meel Räägu Jaan meelde. (Räägu oli talu nimi, 
kust Jaan pärit oli). Hea Hans oli küll kõik ilu
saste kätte juhatanud, kus Räägu Jaan elab, aga 
wõi mina teadsin, et linn nii hirmus suur on, et 
siin kõik maanteed ära peab teadma, enne kui Räägu 
Jaani kätte tahad saada. Ma arwasin, et see nii
sama nagu meie küla on, kus iga laps Räägu talu 
tunneb. Ma seisin üsna ilma nõuta, kuhu nüüd 
öömajale minna, kui Jaani üles ei leia. Aga sa 
wõid ju küsida, mõtlesin ma ning olin selle tulusa 
mõtte üle niisama rõõmus, just nagu oleksin ma juba 
Jaani juures. Ma kuulatasin esimese wastutuleja 
käest wiisakalt:
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— Tere, tere, juhatage mulle, kus peres siin 
Räägu Jaan elab!

See oli üks naisterühmas. Ta waatas natuke 
aega mu otsa, ning läks siis sõnalausumata mööda.

Tema wist ei teadnud Mgi, mõtlesin ma ja 
astusin edasi. Müd tuli mul häkiste meelde, et isa 
ikka sakste eest mütsi maha wõttis. Ja linnas ela
mud saksad, oli mu sõber Wana-Hans ütelnud. 
Seega oliwad siis wastutulejad ja möödaminejad 
saksad, ning õiguse pärast pidin ma nende ees 
mütsi maha wõtma.

Kui nüüd üks paksu kõhuga meesterahwast lin
nasaks jälle wastu tuli, wõtsin ma -juba eemalt 
mütsi peosse ja jäin uulitsa peale seisma. Ma kor
dasin oma endist küsimist. Tema waatas natuke 
aega mu otsa, just kui enne naisterahwastgi saks, 
siis pani ta käe westi-tasku, wõttis sealt midagi 
wälja ning sirutas minu poole. Mina kui nutikas 
poiss kunagi, sain kohe aru, etta mulle midagi anda tahtis 
ja ruttu sirutasin oma peenikese käe pikad sõrmed wastu.

Üks wanamoodi suur kolmekopikuline weeres 
mulle sõrmede wahele. Nii kaua kui mina raha 
üle rõõmustasin ja järele waatasin, kas ta ikka pä
ris õige on, oli paks saks ammugi juba silmist ka
dunud. Mikspärast ta mulle raha andis, sellest ei 
saa ma tänapäewani aru. Ka minu sõber Wana- 
Hansgi ei annnd mulle muidu, kui ma kaua aega 
nurusin ja jälle warsti ära lubasin maksa ning iga
kord weel kopiku rohkem kui wõlgu wõtsin. Sel 
korral mõtlesin ma, et linn päris paradiis on, sest 
seal elawad inimesed, kes niisama head on kui ing
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lid taewas. Ei pruugi muud teha kui Räägu Jaani 
küsida, ja selle eest antakse kohe kolm kopikat.

Aga ma olin siiamaale ainult heast küljest linna 
saksu tundma õppinud. Paraku pidin ma kohe nä
gema, et kus walgust, seal ka marju on.

Waewalt olin ma kolmandama wastutuleja eest 
mütsi kaenlase pannud ning temalt Räägu Jaani 
elukohta küsinud, kui üks tugew käsi minu laiast setu 
moe järele tehtud kuue kraest kinni wõttis ning mind 
sellejuures nii Lugemaste raputas, et mul hing rindu 
ja sõnad kurku kinni jäiwad. Ma ei näinud muud 
kui ainult seda, et mööda mineja naeratades minu 
peale waatas ja siis läks.

— Kes seal mu kraes on? sain ma wiimaks 
waewaga küsida.

— Kes andis sulle luba kerjata? küsis nii kare 
heal, nagu oleks terme sõjawäge neid hirmsaid sõnu 
rääkinud.

Nüüd sain ma mähe ümber waadata. Minu 
selja taga seisis suur musta kuuega mees, kollaka 
äärdega müts peas, hõbe tärn otsa ees, nööri kim
bud õla otsas ja rinna peal. Oma muudri järele 
mõis ta minu selleaegest arwamist mööda küll kin
dral olla, aga tema kurja näo järele pidi ta wähe- 
malt kaela kahekorra käänaja olema. Ma tõmbasin 
nii häkiste ja Lugemaste kui mähe jõudsin, et ta 
käest ära peaseda, aga ta sõrmed oliwad kui raud- 
konksid mu kraes ega lasknud sealt enam lahti.

— Oota, sa wõrukael, wõi sa tahad mu käest 
punuma pista, müristas ta pikse healega. Ma ta
han näha, mis mees sa oled!
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Siis kiskus ta mind enesega ühes, aga hoopis 
teise külge.

— Anus kindrali herra, hakkasin ma paluma, 
ma pole meel siiamaale midagi suurt kurja teinud. 
Ka ei ole mina mitte kerjanud, saks andis ise, teie 
eksite, kui mind kerjajaks peate.

— Kes on siin kindral? küsis mees niisama 
karedalt. Küll ma sulle su kindrali näitan. Marsh!

Ja meel kõwemalt kui enne kiskus ta edasi. 
Nüüd läks mul ühe korraga selgeks, kes see mees 
oli. Mitte kindral, ehk ta küll kindrali mütsi ja 
kuube kandis, maid üks rööwli pealik oli ta. Karma 
pealt niisugune mees, nagu ma Morando Morandini 
raamatust olin lugenud. Lugedesgi juba wärisesiwad 
mu ihu karmad selle mehe ees ja ma arwasin, et 
niisugused üksi Jtalias elawad, aga näe, nüüd oli 
ta siin ja tassis mind oma koopa poole.

— Suur rööwli pealik, jätke mind meel elama 
— mul pole midagi muud warandust kui külaleib 
Räägu Jaanile ja 23 kopikut raha, palusin ma hirmu 
pärast wäris edes. 20 kopikut lamasin koduWana-Hansult 
ja kolm andis üks hea saks praegu meel. (Siin ma luis
kasin mähe, sest mul oli ligi poolteist rubla raha ühes.)

— Mees, mis juttu sa ajad ja mis keel see 
on, millest keegi hobunegi aru ei wõi saada? Räägi 
selgemalt, päewawaras!

Ma kordasin kõik, mis enne olin ütelnud, aga 
rööwli pealik ei näinud ikka meel aru saama.

— Mis tead sa rööwlitest? küsis ta seisma 
jäädes. Muidugi pidin ka mina seisma, sest ta käsi 
oli ju ikka mu krae külles.
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— Ütle õige, mis mees sa oled? lisas ta na
tuke pehmemalt juurde. Aga räägi selgelt, nii et 
ma aru wõin saada.

— Mina olen Räbala Hans, ütlesin ma nii 
selgelt kui iganes wõisin. Minu isa on Wõrumaal 
kandimees ja mina tema kolmas poeg ja tulen nüüd 
linna elama.

— Aga mikspärast kerjad sa mööda uulitsaid?
— Ega ma siis kerjand.
— Mis sa siis tegid inimeste ees palja peaga?
— Ma küsisin, kus Räägu Jaan elab?
— Kes see Räägu Jaan on?
— See on meie Wana-Hansu wennapoeg Räägu 

Jaan, kes linnas kaupmehe poisiks on.
— Mis sa temast tahad?
— Ma tahan tema juurde öömajale minna. 

Mul on Wana-Hansu poolt temale ka külakosti wiia. 
Kas teie wahest ei tea mulle juhatada, kus tema on?

— Kuule, mehike, kui sa mulle niisugust hullu 
juttu hakkad siin ajama, siis miin ma su kohe po
litseisse, ähwardas gorodowoi.

— Põletsisse! hüüdsin ma hirmuga. Mis 
loom see õieti oli, seda ei teadnud ma sel korral 
isegi, aga et see wististe põletas, seda ütles juba ni
migi. Ma teadsin, et mul hea nutt otsas oli ning 
kui see mulle ütles, et Metsist midagi head loota 
ei ole, siis olin ma ka selle peale julge, et ma as
jata ei kartnud.

— Katsu, et sa nüüd minema saad, ütles 
minu wangitseja häkiste heldeks minnes. Aga hoia 
ennast, kui ma su meel kord kätte saan kerjamise pealt!
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Ta laskis mu kraest lahti ja mina olin waba. 
Esimest korda elus aimasin siis, mis see kallis sõna wa- 
badus tähendab. Ma olin terme nahaga peasenud, 
ta ei olnud mul karwagi peas kõweraks käänud, ei 
elu ega wara wõtnud, ainult kaela oli ta pigista
nud, aga see mõis homme jälle terweks saada. Oh sa 
auusameeleline rõõwli pealik, mõtlesin ma iseeneses 
ja waatasin tänuliku näoga tema poole tagasi, kui 
juba kaugemale olin jõudnud ja uuesti kimpu sattu
mise kartus ikka rohkem ära hakkas kaduma. Kui 
keegi wastu tuli, siis pöörsin ma juba eemalt kau
gelt eest kõrwale, et ikka meel uulitsa pealt järele 
wahtija mind jälle kerjajaks ei peaks. Niikaua oli 
hea küll, kui mähe inimesi wastu tuli. Siis wõisin 
ma ühest uulitsa äärest teise minna. Aga korraga 
läks inimeste hulk nii suureks ja pealegi oli neid 
meel mõlemal pool, nii et enam küllalt kaugelt 
mööda ei wõinud minna. Käisin siis natuke aega 
otse keset uulitsat ning waatasin kartlikult kord pa
remale, kord pahemale poole ning siis jälle selja 
taha. Aga ka seegi tee lõppis pea ära. Seal tuli 
sõitjaid ja teisi hobusemehi mulle wastn ning tagast 
järele. Mõnigi mees hõiskas: eest ära! ja mõnegi 
korra sain ma aisa otsaga muksu õlasse. Kuhu pi
din ma nüüd minema? Oh kui Wana-Hans ometi 
siin oleks, hüüdsin ma iseeneses, siis ei kardaks ma 
kedagi.

Hei, kõlas jälle häkiste mulle kõrwu. Uulit
salt eest ära!

Ma waatasin enese ümber. Mu põlwed wa- 
bisesiwad, mu süda peksis kangeste — rööwli pealik 

2
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oli juba siin! Minu silmade ees läks kõik kirjuks, 
ma ei näinud muud enam kui kindrali mütsi enese 
ees tantsima. Seal sain ma niisuguse mütsu enesele 
külje luude wahele, et ähkides käpakile kukkusin ja kõik, 
mis käes oli, maha pillasin. Mu ilus odraleib, 
mis Räägu Jaanile Wana-Hansu poolt külakostiks 
pidin wiima, weereS kui ratas mäge mööda alla.

See kihutas mu ruttu üles. Ma jooksin järele 
kesk woorimeeste sekka ning peastsin leiwa meel suure 
waewaga hobuste jalgade alt. Wana maga ja kii- 
duwäärt maakombe järele andsin ma temale suud, 
mässisin ta uuesti rätikusse ning pigistasin nüüd 
oma pikad sõrmed hirmuga ümber, et ta enam käest 
maha ei kukuks.

Ma olin waewalt sellega malmis saanud, kui 
juba jälle tugewat kätt enese kuklast kinni tundsin 
napsama

— Mis sa siin hobuste jalgus mähid, kas sa jalg
tee peal ei mõista käia? käratas mees kindrali mütsiga.

— Jalgtee peal, hüüdsin ma pea aegu hõisa
tes. Kus on jalgtee?

Ma olin just kui luupainest peasenud, kui jalg
teest kuulsin rääkima, sest seal ei wõinud enam ini
mesi ega hobuseid olla, kelle eest ma siin nii suure 
hirmuga kõrwa pidin hoidma.

— Wõi sa hakkad siin meel mul õige tõmbu
tama, käratas mees. Kas sa näe poisikest, wõi 
tema ei tea jalgteed. Silmapilk uulitsalt ära, wõi 
muidu ma miin su politsei peale.

Ma arwasin, kui ma nüüd meel sõna wastu 
räägin, siis wiib ta mu tõeste põletsisse, mis muud 
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ei wõi olla, kui mõni inimese liha küpsetajate koo
bas. Ma pidin ära minema, aga kuhu? Mu üm
ber polnud muud näha kui puhas uulits ja majad 
— jalgteed ei näinud minu nutune silm kuskil. Oh 
kui maa mind mäest nüüd ära neelaks ehk meel 
parem: kui mind sugugi ilma ei oleks sündinud! oh
kasin ma nii tasa, et kuri kindrali mütsiga mees seda 
ei kuuleks. Sest kes mõis teada, mis temal jälle 
sellekohta ütelda oleks olnud!

— Kas sa meel mähid? kuulsin ma ta kär
gatust.

Aga niisama häkiste kui see heal mulle kõrwu 
torkas, niisama häkiste wälgatas mulle ka üks wäga 
kallis mõte pähä, mis sel puhul mu peastjaks sai. 
Kui nüüd su jalad sind ei aita, Hans, ei muud ai
tajat sul siin ilmas enam ei ole, nii ütles mulle mu 
tark mõte. Ja enne kui ma teda täieste wälja sain 
mõtelda ning gorodowoi uueste kraest kinni hakata, 
andsin ma jalgadele mälu ning waatasin alles siis 
meel esimest korda tagasi, kui ühte pimedasse kõr- 
walisesse uulitsasse ära sain pöörata. Siin arwasin 
ma ennast wähemalt esimese kange tagakiusamise 
eest julge olema. Ja wõib ka olla, et siin see jalg
tee oligi.

Aga mis pidin ma siin tegema? Seda ei wõi 
keegi arwata, missuguse ahastusega ma nüüd Räägu 
Jaani juurde igatsesin. Ma usun, et mulle pisarad 
silmi tuliwad, aga kindlaste ei wõi ma ütelda, sest 
pime oli wäga suur. Eemal põles üks tuli, millest 
inimesed jala ja hobusega mööda liikusiwad. Ka 
mina sammusin selle ainsa walguse poole. Aga minu 
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hirmsaks ehmatuseks nägin ma jälle rööwli pealiku 
mütsi enese ees ristuulitsa peal. Ruttu pöörsin ma 
tagasi, sest ma teadsin juba, mis niisuguse mehega 
kokkusaamine tähendas. Aga kui ma siin silmad üles lõin, 
kust ma õieti selle pimeda jalgtee peale pöörnud, kus 
ma praegu kõmpisin, nägin ma jälle ikka kindrali müt
siga meest enese ees. Mulle oleks nagu keegi oraga sää
remarja sisse pistnud, nii hirmsaste ehmatasin ma ära.

Nüüd ei saanud ma enam aru, kas ma näge
mist nägin, wõi olin ma tõeste mõnes muinasjutu 
maal, ehk oli see kindrali mütsiga mees päris maim 
ise, kes igal pool ees mõis olla, ilma et ta nõnda 
pruukis kana moodi jooksta kui mina.

Mul tuliwad Morandini lood elawalt meelde 
ning mu ihukarwad tõusiwad püsti. Ma olin praegu 
just kui mõni Jtalia krahw Morandini kimpus. 
Mine kuhu sa tahad, igal pool eluwõtja ees! Kes 
ise ilmasgi meel elu ja surma wahel pole kõlkunud, 
mis see sellest teab, missugune ära ütlemata hirm 
siin mulle 26 graadi külma higi otsa ette ajas.

Auusale lugejale olgu siin selgituseks üteldud, 
et ma need read oma päewaraamatu järele kirju
tan ning et ma warsti teada sain, missuguses eksi
tuses minu maim sel korral oli. Pole ka imeks 
panna, kui ma esimesel pilgul kõige suuremaid ini
meste sõpru ja linna elanikkude elu ja wara hoid
jaid linna soldatist rööwliteks pidasin, sest kes oli 
Setumaal mulle sellest enne midagi kõnelnud! Nüüd 
ma tunnen küll oma pimedat eksitust ja kahetsen seda 
südamest. Aga laseme jälle päewaraamatut kõneleda.
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111.

Õnnetuste mööt ei ole weel täis.

Häkiste torkas mulle hea mõte paha. Mõle
mad uulitsa ääred oliwad majasid täis, ja mina 
hulkusin uulitsal! Kas siin weel mõistust sees oli? 
Ma tahtsin ühte majasse sisse minna ja öömaja 
küsida. Kui ma seda ära ütlesin, et ma ajalehele 
olen wiistosinat kirju saatnud ning kolm tükki neist 
ära on trükitud — noh, siis pidi mind igaüks Mus
tades wastu wõtma, sest kui maal rumalad sugu- 
wennad mind sellepärast juba mõistsiwad imetleda, 
mis siis weel linna elanikud, kes palju targemad 
olla, nagu Wana-Hans ütles.

Nüüd hakkasin ma maja otsima, kuhu paras 
oleks sisse pöörata. Liiga uhket kohta ma ei taht- 
nudgi. Kõige parem näitas mulle üks weike madal 
maja, mille uks weel lahti seisis ja akende ees pu
nased riided oliwad. Aga sisse astumiseks ei olnud 
mul praegu weel julgust; pidin ennast enne wähe 
koguma. Ma käisin temast mõnikord mööda, waa- 
tasin aknast ja ukse prao läbi sisse ja läksin jälle 
mööda. Seest tungis wali jutu heal, naer, laul 
ja muud sellesarnast kõrwa. Inimesed näitasiwad 
õige rõõmsas tujus olema.

—Hei, sõber, mis sa akna taga wahid, tule 
sisse! hüüdis üks paksu kehaga mees ukse peal seistes.

Mina teretasin auupaklikult, tänasin ja astusin 
kolm kõdunenud trepi astet alla weiksesse piibu süit- 
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suga täidetud ruumi sisse. Ühes nurgas seisis pikk ja 
kitsas laud ja rohkem õllepudelid peal kui ma oma 
elus enne ilmaski olin näinud. Teises nurgas laua 
ümber istusiwad kolm meest ning waatasiwad tükike 
aega minu otsa, siis hakkasiwad kõik kolm täie healega 
naerma.

See mees, kes minu lahkelt sisse kutsus, tuli 
ise ka tuppa, patsutas mulle õla peale ja ütles:

— Sõber, mis ma teile wõin anda?
— Mina ei taha muud kui öömaja, wastasin 

ma oma rutulise rviisiga.
Laua ümber istujad paniwad jälle walju hea

lega naerma.
— Setu, Setu! hüüdsirvad nad.
Üks nendest tõusis üles, tuli minu juurde, hak

kas mu ümbert kinni ning ütles mulle siis oma 
wiinast lõhnama suuga:

— Setukene, tule meie seltsi ja tee ka uks 
weikene ära. Ega sinugi suu sarwest ei ole. Walei!

Enne kui ma sõnagi sain rääkida, surus ta 
minu eneste keskele laua äärde pingi peale ning 
tõstis napsi klaasi suu äärde. Mis muidu kätte an
takse, seda wõtan ma alati tänuga wastu. See 
on põhjus mõte. Ma wõtsin klaasi wastu ja jõin 
ta tühjaks, ehk see küll hirmus mõru oli. Aga seda 
mõis ju ära kannata — oli ometigi muidu käes.

— Kes põhja joob, see uue toob! laulis mees 
jorutades. Hei, trahtersant, too setukale uus miin, 
sakuska ja kaks pudelit õlut! Eks pole tõsi, wennas, 
sa jood ju meel?

Ma poleks ialgi seda hirmust sõna wälja pi
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danud rääkima, mis ma sel korral üsna teadmata 
rviisil tegin.

— Km soonnte, wõin ka meel juua.
— Bravo, maladets! Sa oled nagana tore 

poiss, hüüdis ta kiites. Nõnda oled sa mu meele 
järele. Mis ameti mees sa ise ka oled?

— Ma olen ameti poolest ajalehe lugeja ja 
kirjasaatja. Mu kahest tosinast kirjadest on kolm tükki 
ära trükitud.

— Elagu kirjade äratrükkimine!
Kõik mürasiwad ühes. Ma usun, see oli üsna 

taewalik — minu auuks lasti kirjade trükkimistgi 
elada. Oi, kui kauniste hakkas mu elu linnas peale. 
Kui Wana-Hans seda oleks teadnud!

Warsti lasti jälle uus klaas ja uued pudelid 
laua peale panna, ning ka worsti ja saia ei puu
dunud seal mitte, mis minule nii mõnusaste mait
ses. Oh, kui ikka niisugused päewad ja kui ikka nii 
head sõbrad sul oleksiwad! mõtlesin ma iseeneses.

Aeg kadus ruttu ära. Wiimaks lahkusin)ad ka 
mu lauasõbrad. Ma tänasin neid kõigest südamest 
ja jäin üksi meel trahterisse.

— Kell on 11, ütles paks kõrtsimees, nüüd 
pean ma kinni panema. Olge heaks, makske oma 
rehnung ja minge minema.

Ma ei saanud neist sõnadest midagi aru. 
— Makske oma rehnung ja minge minema! kohi
ses mu kõrwades nagu kuuleks ma nüüd igast nur
gast sedasama.

— Tehke ruttu! 1 rubla 37 kopikut on teil 
maksa, rääkis kõrtsmik edasi.
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— Minul? hüüdsin ma imestades. Mis eest?
— 6 pudelit õlut, 8 napsi ja sakuska — teeb 

otse 1 rbl. 37 kop.
— Taewas tule appi, kus on niisugune koo

rem õlut, wiina ja worsti leiba, mis 1,37 kop. 
maksab? See on ju hirmus raha.

— Joodud ja söödud. Waata seal seisawad 
meel tühjad pudelid.

Ta näites laua peale, mille ümber minu^uued 
armsad sõbrad ja mina ise ka olin istunud. Õigus 
küll, kuus tühja pudelit seisiwad seal praegu meel 
kõrrvu.

— Mikspärast mina neid pean maksma?
— Kes peab siis neid maksma? küsis mees 

wastuse asemel. Teie jõite kõik ühes koos, lasksite tub- 
liste rvälja anda, nüüd makske ka tubliste. Ärge 
wiitke aega, muidu tuleb gorodowoi minu kaela peale, 
et ma ukse kaua lahti pean.

Kõik mu pikad seletused ei aidanud midagi. 
Mees ei näinud neist sugugi aru saama, maid läks 
ikka kurjemaks, ehk ma küll ka teda suguwennaks ni
metasin ja seda rääkisin, et minu sulest juba kolm 
kirja kõige kuulsamas Eesti lehes ilmunud ja meel 
ilmuma saamad, kui õnne on.

Korraga jäiwad mul sõnad kurku kinni. Ukse 
läwel tuli jälle see hirmus kindrali müts nähtawale, 
mis mulle juba mitu korda surma hirmu oli tei
nud. Warsti seisis ta kandja ka ise elusuuruselt 
mu ees.

— Trahtersnik, kell on üle 11 ja uks on meel 
lahti, ütles ta kareda healega paksu suguwenna wastu.
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Ma rõõmustasin südamest selle üle, et temast ometi 
kord üks ülem oli tulnud, kes temaga niisama mõis 
mängida nagu tema minuga. Ma rvaatasin hea 
meelega tema poole, et näha, millas ta põlwili 
rööwli pealiku ette heidab ja armu paluma hakkab. 
Aga seal sündis koguni ootmata asi, mis kibeduste 
minuse puutus.

— Gorodowoi isand, ütles ta häbemata jul- 
geste sõrmega minu peale näidates, waadake, seal 
see knees ei maksa oma rehnungi ära ja ei taha ka 
wälja minna — mis ma wõin teha!

— Maksa ruttu oma rehnung kinni, käritas 
kindrali mütsiga mees minu peale, ja tee, et mi
nema saad!

Nüüd olid kõrtsimees ja rööwli pealik weel 
ühes nõuus — mis nüüd! Ma hakkasin juba us
kuma, et see wahest mõni rööwlite kõrts oligi, kuhu 
süüta inimesi sisse meelitati ja seal paljaks riisuti. 
Ma kahmasin hirmuga oma rätiku kätte, kus Räägu 
Jaanile saadetud külakost sees oli. Kui ma ilma 
selleta Wana-Hansu sõbra juurde oleksin läinud, mis 
oleks tema siis küll minust mõtelnud!

Ma palusin, kuidas mõistsin, et mind weel 
lahti lastaks; ma lubasin edaspidi maksa, mis nõuti 
ning tõotasin, et ma enam jalgagi siia ei too, aga 
see kõik ei aidanud midagi.

— Maksa wõlg ära! hüüdsiwad mõlemad me
hed kui ühest suust.

Ma wõtsin oma rahapuuga wälja, kus kõigest 
I rbl. ja 43 kop. raha sees olija andsin mürisedes kindrali 
mütsiga mehe kätte, ning tahtsin ise minema hakata.
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— Oota, siin saad sa weel tagasi, ütles ta 
kõrtsimehele 137 kop. wälja lugedes ning andis 
mulle siis rahakoti ja 6 kopikut tagasi. Nüüd tee 
minekut!

Wõi rööwel annab ka weel raha tagasi! imet
lesin ma iseeneses, ning tahtsin praegu uksest wälja 
minna, sest öömaja peale niisuguses kohas ei wõi- 
nud ma enam mõteldagi. Aga sel silmapilgul as
tus üks teine kindrali mütsiga mees sisse. Nüüd oli 
kaks rööwli pealikut siin, ma ei kahklenud enam, et 
siin mitte nende pesapaik ei olnud. Ta wahtis te- 
rawalt mu otsa, mis mu üsna küpseks tegi.

— Kes see mees on? küsis ta minu peale näi
dates kõrtsimehelt.

— Mina ei tunne teda, oli selle wastus.
Ma tahtsin uksest wälja karata, sest head mul 

loota ei olnud.
— Pea! käratas ta wastu astudes. Mul on 

trahteripidajalt weel midagi küsida, enne kui sind 
minna lasen. Kas teie juures oliwad täna õhtu 
kolm wõerast joomas?

- Jah.
— Millas nad ära läksiwad?
— Weerand tunni eest. Mis siis?
— Need oliwad teerööwlid — nad on Ropka 

tee peal ühe naise ära rööwinud, politsei on meile 
käsu saatnud, neid üles otsida ja silmapilk kinni 
wõtta. Nad olla siia uulitsasse tulnud. Kes oliwad 
teie külalised?

— Üks on praegu weel siin, küsige tema käest, 
ütles ta minu peale näidates.
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— See on nende seltsimees? küsis kindrali kü
baraga mees ja näitas minu peale.

— Muidugi, wastas kõrtsimees. Sõimad ja 
jõiwad siin ühes kui manad sõbrad kunagi. Küsige 
aga temalt järele, küll ta teab.

-- Kudas on su seltsimeeste nimed? küsis ta 
minult ning wõttis tasku raamatu wälja, et neid üles 
kirjutada.

—- Mina ei tunnud üht ainustki.
— See tähendab, et sa nende nimed ära ta

had salata. See ei maksa — ütle kohe wälja, ehk 
muidu läheme politseisse!

Ma tõendasin Jumala nime juures, et ma neid 
esimest korda ilmas nägin.

— Kas tead ka, et salgamise läbi ennast kaas- 
kurjategijaks tunnistad, rääkis rööwli pealik. Aga 
olgu — politseis saab sinuga pikemalt räägitud. 
Kuidas on sinu enese nimi?

— Hans — noor Hans!
— Ka siin nime ärasalgamine, kirjutas ta raa

matusse. Sa oled mäng!
— Mina ei ole mitte mäng, ma olen Räbala 

Noor-Hans.
Aga kes enam mu sõnu kuulis. Jälle oliwad 

rööwli pealiku raudsed küüned mu kraes ja meie 
reis läks trahterist mööda pimedaid ja walgeid rist 
ja põikuulitsaid mööda ikka edasi, kuni wiimaks suure 
platsi peale ühe uhke maja ette seisma jäime.

Oi, missugune uhke ja tore loss neil enestel 
on, mõtlesin ma iseeneses, ja päris keset linna meel. 
Kes seda kodus oleks uskunud! Ma ei olnud loomu 
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poolest mitte kartlik, aga siia sisse astudes mürises mu 
süda ometi kui haawa leheke. Sisseminek oli mängu 
asi, aga kuidas tagasitulekuga lugu mõis olla? Kin
drali mütsiga mees saatis mu ühte weiksesse tuppa, 
kus mitu saatuse osalist ees oliwad. Unine maht 
pani ukse eest kinni ja mina jäin sisse. Ma olin mäng.

IV.

Oige kökmast lagtakse kakti.

Üks armas asi siin oli, mis ka minulegi elu 
Lootust andis, et kõik seesolejad nii rahuliste maga- 
siwad, just nagu oleks nad kodus. Aga kas ma 
seda siis wõisin uskuda! Wahest norskasiwad nad 
ainult silma kirjaks, et seda kergem kallale tungida, 
sest minu arwamise järele ei wõinud need muud 
ikka olla kui rööwlid, kes siia oma ohwrid kokku 
widasiwad. Ma wõtsin nõuks walwama jääda, aga 
õnneks olin ma wiimaks ometi magama jäänud. 
Kui ma üles ärkasin, katsusin kõige pealt järele, 
kas ma ikka meel elan ning leidsin oma suureks 
rõõmuks, et ma alles üsna terme olin. Kõik mu 
seltsimehed magasiwad meel.

Kui kell 10 lõi, ragises uks ning läks tuttawa 
kindrali mütsiga mehe ees lahti.

— Tulge ette! hüüdis ta lühidelt ning astus 
ust pärani lahti jättes tagasi. Kõik mu kolm selt-
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simeest läksiwad üksteise järele eeskojast läbi ühe ise
äralise ruumisse.

Tulgu nüüd, mis tuleb, mõtlesin mina ning as- 
tusin järele.

Suure punase laua taga istus seal üks uhkes 
kroonu riides herra, laiad hõbe lapid mõlema õla 
peal, pikad tutsparukad nina all ja wahtis suurte 
silmadega meie kõikide otsa. Tema ees seisis sirge 
kui küünal, kindrali müts peos, seesama mees, kes 
mu öösi siia tõi.

— Mispärast need inimesed siin on? küsis is
tuja, kelle uhke mundri ja julge näo järele ma teda 
wähemalt pea-kindraliks pidasin.

Nüüd oleme kohtu ees, mõtlesin mina.
— Need kolm siin on suured kärategijad, kes 

öörahu rikuwad, seletas kaebaja, ja see seal — ta 
näitas minu peale — on eilsete teerööwlite seltsi
mees, kes Kartuli uulitsas ühes kõrtsis ühes koos 
jõiwad.

See oli liig. Ma hakkasin kohe seletama, et 
mina mitte teerööwel ei ole, maid Räbala noor 
Hans, aga kohtu herra käritas mu mait.

Minu seltsimehed peasiwad kergesti lahti, nad 
ütlesiwad kõik, et nad joobnud olnud ning midagi 
enam ei teada, mis teinud. Üteldi küll, et kui nad 
teine kord meel politseisse tuuakse uulitsa peal kära 
tegemise pärast, siis saada nad mangi pandud.

Nemad lasti minna. Mind jäeti üksi meel sisse.
— Mis on teie nimi? küsis laual istuja.
— Räbala noor Hans ja minu isa on Räbala 

talu kandimees ja Wana-Hans tema sulane.
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— Oodake, ärge lorisege mitte, maid waZtake, 
mis ma küsin, lahidelt ja selgelt.

Kaua aega läks ära enne kui ta mu nimest aru 
sai ja kirja pani.

— Kust pärit?
— Kodust.
Jälle oli suur tüli, et wastus selge pole olnud. 

Näitas mulle üleüldse raske arusaamisega olema.
— Näidake pass siia!
Mis loom see oli, seda ma sel korral meel ei 

teadnudki. Ma palusin, et minu keelt räägitaks, 
sest et ma wõeraid keeli ei mõista.

— Kas teie siis kodust tulles midagi kirja walla 
walitsuse poolt ühes ei wõtnud?

Ei muud midagi, kui külakosti Räägu Jaa
nile, ütlesin ma ja näitasin oma leiwarätiku ette.

Kohtuherra tegi meel suuremad silmad.
— Mis ametit teie peate?
— Ajalehe lugemise ametit ja kirjutan ka mõ

nikord, kui midagi juhtub olema.
Sellega ei olnud ta jälle rahul.
— Siin pole naljatamise koht, käratas ta wal- 

juste. Kus teie elate?
— Praegu ei ela ma meel kusagil.
— Mis see tähendab?
— Eile sain alles linna ja kohe toodi ka siia, 

kus ma's pean nüüd juba kohe elama!
— Mis tahate siis linnas peale hakata?
— Räägu Jaani otsima.
Küsija jäi mait. Ta nägu läks punaseks.
-- Ärge tehke ennast mitte lolliks, ütles ta 
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siis waljuste. See ei aita midagi, ma lasen tohtri 
järele waadata ja kui see wälja tuleb, et teie mitte 
rumal ei ole, siis hoitke ennast. Kuidas saite eile 
teerööwlitega kokku?

-- Nendega ei ole ma kokku saanudgi. Ainult 
nende pealikuga sain ma kokku.

— Mis pealikust sa räägid?
— Rööwli pealikust.
— Mis jutt see on? Kes on rööwli pealik?
— Mis asjamees see siin siis on? küsisin ma 

kindrali mütsiga mehe peale näidates. Ta ise ütles, 
et ta kindral ei ole. Mis mina siis tean!

— Aga mees, mõtelge, kus teie olete. Siin 
ei tehta mitte nalja.

— Ma tean küll, et ma rööwlipealikute majas 
olen ja et siin wististe pea wõin kaotada, aga olge 
minu wasta armulised; ma olen eile õhtu juba teie 
kõrtsis waeseks inimeseks tehtud ja mul ei ole roh
kem kui 6 kopikut hinge taga, nagu see pealik teab. 
Ma annan sellegi teile heaga kätte, kui mu lahti 
lasete.

— See mees on ju päris hull, ütles ta minu 
siiatooja wastu. Mis tarwis weate niisuguseid ini
mesi politseisse? Teda peate kohe ülesse wiima. Wõib 
olla, et ta sealt on ära jooksnud.

Weel natuke aega kõneldi, millest mina aru ei 
saanud. Siis pani pealik oma kindrali mütsi päha 
ja ütles minule:

— Tule ühes!
Meie istusime worimehe wedruwankrisse ning 

ruttu traawis hobune üle kiwisilla. Ma sõitsin esi
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mest korda elus wedruwankriga ja esimest korda nä
gin ma linna, nii et ma oma silmi mööda lenda- 
wate majade poolt ära ei saanud pöörda. Hirm oli 
mul hoopis meelest ära läinud. Ma mõtlesin ai
nult meel: Kui Wana-Hans nüüd mind näeks, siis 
ei tunneks ta mind enam äragi. Sõida nagu saks 
mööda kiwiuulitsaid wedru rvankriga!

Teisel pool linna weeres ilusas Puiesteeuulitsas 
jäi meie sõit seisma. Minu seltsimees, keda ma 
enam sugugi ei kartnud, maid peaaegu üsna armas
tama hakkasin, astus maha ja ütles mulle, et ma 
järele pidada tulema.

Meie läksime aia läbi ühe suure maja sisse, 
millel lugemata hulk torusid peal oli. Mis mind 
siin weidi kohutas, oliwad kahwatanud wõi hirmu
nud nägudega inimesed aknate all, aga nende seas 
nägin ma ka rõõmsaid nägusid.

— Mis maja see on? küsisin ma ukse peal 
sisseastumisega wiiwitades.

Tema tõmbas mu aga sisse, ilma et midagi 
oleks wastanud. Tüdruk näitas meile ühe ukse 
peale. Siia wiis seltsimees mu sisse ja kadus 
siis ära.

Ma olin kaua aega üksinda. Imelik asi, kar
tus kadus näimaks üsna ära ja ma tundsin ennast 
kui kodus, wõtsin kuue seljast, panin ta pea alla 
ning heitsin magama, sest öösisest halwast unest ja 
õhtasest joomisest oli mu pea meel raske ja segane.

Tüdruk, kes meid siia sisse toonud, äratas mu 
ülesse. Nüüd sain ma mahti teda terawamalt waa- 
data. Ma pean ütlema, et ma ilusamat inimest 



33

siiamaale meel terwes ilmas ei olnud näinud. Pak
sud punased põsed, suured hallid silmad, kõrged pool- 
loogas silmakulmud, lühikesed paksud sõrmed — noh, 
missugune pidi siis üks ilus noor tüdruk meel 
olema!

Ta küsis, kas ma süia ei tahta?
— Ega ma söömist küll ei põlga, ütlesin ma, 

aga wahest tahate ka siin niisama palju raha kui 
eile õhtu trahteris?

— Ei, meie ei wõta kellegi sööja kaest raha, 
wastas tüdruk.

— Oh sa ingel! hüüdsin ma waimustusega. 
Siis tooge mulle kohe, mis teil on.

Niisugust kõhutäit polnud ma enne meel elus 
saanud, kui siin. Päris puhta piimaga keedetud 
leem ja ahjus panni peal küpsetud wasika liha paksu 
raswa kastega. Seda sööki oleksin ma hommikust 
õhtuni söönud.

— Kudas teie leent kedate? küsisin ma healt 
neiult, kes ingli lahkusega pealt waatas kui mina 
sõin. Mitu lusika täit teie piima peale panete — 
minu kodu pandi ikka kolm lusika täit waagna peale. 
Teie leem on üsna walge. Siin wõib wäga palju 
piima sees olla.

Enne kui lahke neiu midagi sai rvastata, as
tus üks mustas riides saks sisse.

— Kus on meie uus haige? küsis ta.
Tüdruk näitas minu peale.
— Kas ta palju on hullanud?
— Ta on üsna wagane.
— See on hea. Wõite ära minna.

3
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Ilus tüdruk läks wälja. Mina jätsin söömise 
seisma, ehk küll meel mõni ilus prae tükk taldriku 
peal oli, nii et suu waadates mesiseks jäi.

— Kui teie süia tahate, siis sööge aga julgeste 
edasi, ütleks saks, just nagu oleks ta mu mõtteid 
mõistnud.

See on hea mees, mõtlesin ma ja sõin edasi, 
kuni kõik otsas oli.

— Teil on hea söögiisu, ütles ta.
— Jah, andsin ma sõrmi lakkudes wastuseks, 

ning pühkisin siis kuue hõlma sisse puhtaks.
— Teie olete maalt?
— Wõrumaalt.
Nüüd pidin ma kõik jutustama, kes ma olen, 

millas linna tulnud, mis ma siin tegema tahta ha
kata, just nagu enne „põletuse" peal.

Kaua aega läks sellega mööda, enne kui saks 
aru hakkas saama. Rohkem kui 20 korda küsis ta 
ikka uueste, mis ma olla rääkinud ning manitses 
mind siis hästi pikalt ja selgeste kõnelda.

— Kas teie ka haigust eneses ei tunne?
— Hommiku walutas küll pea natuke, aga 

nüüd on kõik möödas.
— Mis teie täna hommiku politseis rööwli- 

pealikutest olete rääkinud? küsis saks.
— Kas ma siis politseis olin?
—- Politsei on teid ju siia saatnud.
— Ja mis mehed on need, kellel mustad pi

kad kuued seljas, kollase nööridega mütsid peas, 
mõõgad puusa peal ja nöörikiwbud õla otsas?

— Kas te seda ise ei tea?
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— Ei tea. Ega ma enne ilmaski meel linnas 
pole olnud. Mina omast arust mõtlesin et nad 
kas kindralid ehk röörvli pealikud peawad olema. 
Ja nendest ma ka rääkisin.

Saks naeris.
— Need on politsei soldatid.
— Kas nad inimesi ka riisurvad?
— Nemad kaitsewad inimesi riisujate eest ning 

riisujad pistawad nad mangi, kui neid leiawad.
— Siis on nad ju päris head inimesed. Ja 

mina kartsin neid kui Morandini sellisid.
— Kuidas te' nende kimpu saite.
— Mina küsisin oma sõbra wennapoja Räägu 

Jaani elukohta, kes linnas kaupmehe juures õpipoi
siks on, sain selle eest ühe hea saksa käest kolm ko- 
pikut ning siis tuli üks niisugune politsei soldat ja 
käratses minuga, miks ma kerjawat.

— Küll, küll, keelas must saks, wõttis mu käe 
enese peosse, pani pöidla mu käe suure soone peale, 
waatas seal juures ise oma weikese tasku kella peale 
ning ütles wiimaks:

— Minge politseisse tagasi ja wiige üks kiri 
minu poolt pristawi herra kätte.

Ta istus laua äärde ja kirjutas ühe paksu pa
beri lehe peale, kuhu teise külle peale midagi trüki
tud oli.

— Kui teie lahti tahate saada, siis andke see 
täht politseis ära. Minge nüüd!

Hea meelega oleksin ma ilusat neiukest hea 
söögi eest tänama läinud, aga ma kartsin, et ta 
rvahest ometi raha hakkab nõudma. Sellepärast 

3*
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olin ma rõõmus, et kohe oma teed wõisin minna. 
Nii oli kõige julgem, et mull söögi eest midagi 
maksa ei tule.

Politseis andsin ma kirja ära, mis nõnda käis:
„See mees, keda politsei täna minu juurde 

läbikatsumisele on saatnud, kas ta meelest nõrk ei 
ole, ei ole mitte arust hull, maid noorusest loll, mil
lel waimuhaigusega midagi tegemist ei ole.

Prof. vr. — u.
Nüüd küsiti meel mu käest, kudawiisi ma eile 

õhtu nende kolme mehega kokku saanud, kelledega 
ma Kartuli uulitsas trahteris ühes joonud.

Ma seletasin tõtt mööda asjalugu nõnda kaua, 
kuni pristawi herra, keda ma enne ülemaks kindra
liks ehk kohtuherraks pidasin, wiimaks aru hakkas 
saama, ja mind minna laskis.

Nüüd tuli ilm mulle hoopis teist moodi ette. 
Kõik kardetawad rööwli pealikud oliwad ühe korraga 
inimeste kaitsjateks linna soldatiteks ümber muutnud, 
ning kui ma Räägu Jaani üles leidsin, õppisin ma 
weel niipalju ilmatundmist juurde, et ma mõne 
aja pärast juba üsna suur ilmamees olin.

V.

Uue eku ftsseseaä ja keu tukewiku lootus.

Räägu Jaan ei wõtnud mind mitte nõnda lah- 
keste wastu, nagu mina teda. Aga mis see mi
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nusse puutus. Temal oli oma weike toake kõige kõr
gema korra peal, kust ilus oli üle katuste wälja waa- 
data. Ma olin niisuguse toaga maga rahul ja jäin 
siia elama. Et Jaanil kaupmehe Musta juures 
priisöök oli ja minu kaasa toodud külakosti mitte ei 
tarwitanud, siis sõin ma nüüd ise seda, ja see ula
tas mitmeks päewaks. Ma olin rõõmus kui lind 
oksa peal; nüüd oli mul ju eluase, leiba ja ka 6 kop. 
raha taskus. Mis mul meel puudus!

Minu toa peremees Räägu Jaan oli walge 
peaga, lühike, paks poiss, kes terme päew otsa poo- 
dis ehk hoowi peal talitas, kuna mina nagu pere
mees kõige päewa otsa toa üle walitsesin. Ööseti oli 
meil meel üks kolmas seltsimees: mana hoowiwaht 
Laos. Oi, see oli mees, kellest inimene palju mõis 
õppida. Tema oli üks esimestest linna zunfti meist
ritest, kes päris prii tahtmisega kroonut teenima 
läinud. Linn andis temale manas eas paiukit ning 
waestemajas prii korteri, aga tema sees tuksus meel 
noor süda ehk ta küll juba peale 70 aasta mana 
mees oli, ja ta elas parem Räägu Jaani juures 
kui waestemajas. Siin söötis ta maja proual kanu ja 
hanesid, pühkis uulitsaid ja waatas hoowi korra jä
rele. Ta oli wäsimata töömees, kärmas ja julge, 
kes kuskil mõistust ei kaotanud. Ükski asi ei teinud 
teda kurwaks, midagi ei ehmatanud teda, igal pool 
leidis ta nõuu. Ta käik oli kuninglik, nägu kitsas 
ja pikk, otse auukartusele sundiw ta maade. Temaga 
sõbraks saada oli mu pea püüd ja temalt õppida 
mu ülem soow. Tema oli terme suure riigi läbi 
käinud, keisri Nikolai all sõjas olnud, auurahaga 
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tagasi tulnud, tema teadused oliwad lõpmata suured. 
Ja ta ei pidanud ennast ka mitte uhkeks. Kui ma 
temale mõne korra hoowi ja uulitsa puhtaks olin 
pühkinud, Meltsi hallikast mett toonud ja puid lõh
kunud, siis hakkas ta juba minuga kui sõbraga rää
kima, ja warsti oli ta mulle mana Hansu asemel. 
Tema läbi leidsin ma lõpmata hariduse hallika üles, 
nimelt mana raamatute poe täiturul, kust mõne ko- 
piku eest süle täie kõige paremaid raamatuid mõis 
saada. Nüüd lugesin ma hommikust õhtuni ja õh
tust hommikuni ja laiendasin sel wiisil oma silma
ringi, mille kitsuse üle ma isegi nüüd juba imestasin. 
Sõber Laos teadis ka kõik tähtsamad Eesti mehed 
ja lehed ning mina läksin tema seltsis nendega tut- 
wust tegema, sest et mina ju ise ka üks warsti üles
tõuseni täht olin. Ma harjutasin ennast kõige suu
rema hoolega kirjutamises ja kirjutasin mitu korda 
tähed ükshaawalt läbi, sest minu tähed oliwad weel 
natuke Setu laadi. Ajalehed trükkisiwad minu kir
jad tihti rohkem kui poolest saadik ära — mu auu 
tõusis iga uue päewaga. Ma õppisin ise päha, mis 
minu kirjadest trükis ilmus ja lugesin neid Laosile 
ja Jaanile nii kaua ette, kuni need selle juures 
magama jäiwad. Nad imestasiwad mõlemad minu 
kirjaniku andi ning kuulutasiwad mulle suurt tule- 
wikku ette.

Wiimaks hakkas Jaan mulle nõuu andma, et 
ma enesele mõnda teenistuse kohta otsiksin, sest tema 
ei wõida oma söögist mitte enam niipalju ära anda, 
kui mina ära sööwat. Maja proua olla ka ütel
nud, et tema mind mitte oma majas ei tohtwat 



39

pidada, sest mul ei olervat passi ega ametit ning 
politsei trahrviwat iga üht, kes hulgust majas peab.

Mina ei pannud küll sellest jutust tähelegi, aga 
mana Laos oli mu eest muretsenud. Ühel päewal 
tuli ta rõõmsa näoga minu juurde ning ütles, et ta 
minule hea koha malmis kuulanud. Minu küsimise 
peale, kus see olla, wastas ta rõõmsalt:

— Hullumajast on hoowipoiss ära läinud ja 
seal wõid sa kohta saada. Palk 5 rbl. kuus, prii 
söök meel peale kauba.

— 5 rbl. kuus — kas see tõsi on? See on 
suur palk — teeb 60 rbl. aastas. Kui 10 aastat 
teenin, siis on mul 600 rbl., 20 aastas teeb see 
meel 1200 rbl. Oi, siis olen ma rikas mees, ja 
siis tahan ma pidu teha, kus sina Laos ka minu 
juures kord pead heeringa praadi süia saama.

— 20 aasta pärast söön ma küll wist am
mugi juba mulda, wastas Laos, aga mis sellest, 
siis wõid kaks kõhutäit järgi mööda süia, ühe enese 
ja teise kadunud Laose eest. Nüüd tule kohe ühes, 
ma pean sind enne seal weel näitama, mis mees 
sa oled.

— Juba on mind seal nähtud, wastasin ma 
ruttu. Hullumaja neiu tunneb mind juba sest saa
dik, kui ma tema käest hea kõhutäie ilma maksuta 
süia sain.

Hullumaja walitseja raputas küll mind nähes 
pead, aga waper Laos ei jätnud enne järele, kuni 
ta wiimaks mu ametisse pani.

Nüüd olin ma oma ilusa ingli lähedal ja sain 
igapäew tema käest süia ning wõisin teda niisama 
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tihti ka näha. Ta ei teadnud meel mite, missu
gune suur maim minu sees marjul elab, aga siiski 
saime meie headeks sõpradeks ning tema hakkas 
mind juba ka auustama, mis sellest iseäranis sel- 
geste wälja paistis, et ta enamiste kõik, mis tal 
teha oli, minu kätte toimetada andis, nagu kaewult 
mee toomise, puude lõhkumise ja kööki kandmise; 
mõni kord usaldas ta ka koguni turult kapsaste ehk 
kurkide toomisegi minu kätte ja meel palju teisi sarna
seid usalduse asju. Ma olin wäga õnnelik ja rahul oma 
kohaga, minu kõige suurem rõõm oli Leena, see ilus, 
hea ja armas tütarlaps hullumajas, kelle nimi 
Leena oli. Tema mõistis nii magusaste naeratada 
ja nii targaste rääkida, et ma teda alati oleksin 
tahtnud naeratamas näha ja rääkimas kuulda. Aga 
tal oli ka oma suur rviga, mis ma awalikult pean 
tunnistama. Kui ma talle südame pealt ära rää
kisin, et ma ajalehele — — le kirjasid kirjutan ja lau
lusid luuletan ning et neist juba kolm tükki äragi on 
trükitud, siis naeratas ta nii magusaste, et minul 
suu mesiseks läks.

„OH kui ma selle neiu saaks", õhkas mu põ
len? süda.

VI.

8uure8 auu8 ja kurja ikma kiusatuses

Aastad lendasiwad tuule kiirusega ja õnn oli 
ikka minuga. Ma sain ikka rohkem ja rohkem ini
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mestega tuttawaks ja mõne aasta järele oliwad mul 
hoopis teistsugused sõbrad, kui Räägu Jaani juures 
elades ja hullumajas hoowi pühkides. Mis oli 
Räägu Jaan kõige tähtsamate Eesti õpetlaste, ha
ritlaste, kirjanikkude ja luuletajate kõrwal, ehk mis 
tähendas magususte naeratama Leena sõbrus kõige 
heledamate tähtede kõrwal Eesti luuletaewas! Oh 
kui õnnelik wõib inimene siin hädaorus ka olla! 
Alaline kaastööline kõige luulelisema lehe toimetuses, 
liige mitmes seltsis, tuttaw kõigile suguwendadele, 
alatine külaline lõuna- ja õhtusöögil kõige tähtsa
mates perekondades! Ja, niisugust asja peab ini
mene mõistma, muidu ei saa ta mitte nõnda kergelt 
ilmas kõrgele järjele. Ja mina oskasin oma asja. 
Ma tungisin sisse, kuhu iganes wõimalik, ja uurisin 
warsti wälja, millas kuskil pool söögiaeg on, et 
seks ajaks mingisuguse katte all sinna minna. Sel
lel asjal oli mitu käsulist külge. Esiteks ei olnud 
mul tarwis lõuna- ega õhtusöögi eest midagi wälja 
anda, sest palk oli weike ja sellest piskust pidi ka 
mustapäewade jaoks jääma, teiseks sain ma sel 
wiisil palju asju kuulda, mida ma teises kohas jälle 
ära wõisin tarwitada, kolmandaks oli see ju meel 
suur auuasi, tähtsate meestega, tihti ka koguni nei
dudega, nõnda wennalikult läbikäia wõida. Kanna
tust niisuguse asja juures on küll ka tarwis, sest 
seda olen ma tähele pannud, et kui tutwus wane- 
maks ja külaskäik lõuna- ehk õhtusöögiga igapäewa- 
seks asjaks saab, siis tikuwad haritud inimesed oma 
külalise üle liiga palju nalja tegema ja naerma — 
peaaegu wõiks seda pilkamiseks ja narrimiseks pi
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dada, aga niisugust asja peab ära kannatama. Üks 
teine minu asemel oleks ennast wahest ära hirmu
tada lasknud, kui temaga niisugust mölla nalja tehti, 
köögis tundite kaupa oodata lasti jne, aga mina 
jäin kindlaks ja ei teinud sellest midagi wälja. Selle 
läbi kaswas, mis ma ise usun, mu lugupidamine, 
nõnda et igal pool juba kõneldi, Hansu ei wõida 
keegi pahaseks teha. Kõige kasulikum oli see meel 
mu weiksele pungale, kõhule ja raamatukogule. Kõ
hule sellepärast, et ta head maitsewat toitu sai, pun
gale sellepärast, et nii mõnigi kord mõni weike tar- 
wilik asi külaskäikudel tasku puges ja raamatuko
gule sellepärast, et ma igal pool enesele raamatuid 
kinkida painasin, ja kus see wõimalik ei olnud, seal 
lasksin niisuguseid asju ilma kellegi nägemata ise 
taskusse kaduda. Niisugust silmapilku leiab hoolas 
püüdja ju ikka! Neid imelisi inimesi on ka ilmas 
küllalt, kes niisugust tühja asja Marguseks nimetu
mad ja seda hinge põhjast põlgawad, sellepärast peab 
ettewaatlik olema, muidu wõiks nad teise auu meel 
maha kiskuda. Aga auus peab inimene ilma ees 
ikka olema, iseäranis meel niisuguses tähtjas ame
tis, milles rahwa wastu räägitakse. Minu enese 
südame tunnistus on ju ka ikka salaja wõtmise wastu 
olnud, aga wõi siin kurjas ilmas siis keegi saab 
nõnda teha, kuidas käsk ja kiri nõuawad!

Ja inimesed on ka päris arusaamata imelised: 
kiusawad mõnikord teist nii tühja asja pärast taga, 
et seda päris wiimse päewa täheks peab pidama. 
Ja kui auus lugeja muidu ei usu, siis^jutustan ma 
talle ühe loo päris tõtt mööda ära. Õiguse rääki
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misest mina muidu küll suurt lugu ei pea, aga et 
järgmine lugu laialt tuttaw on, siis ei maksa siia 
midagi juurde panna ega ära wõtta.

Luuletusi olen ma niisama armastanud, just kui 
ma luuletajaid auustan. Ma olen ka ise riimida 
katsunud, aga see ei taha minu käes õnnistada. 
Kust see tuleb, seda ma ei mõista tänapäewanigi. 
Aga luuletaja nime kanda on üks otse ilus ja ar
mas asi, mis lugupidamist ja auu toob. Sellepä
rast olen ka mina luuletajaks igatsenud saada.

Üks mõtleja inimene, nagu mina, leiab pea 
nõuu. Minu ligidal elas üks luuletaja, kelle nime 
ma parem nimetamata jätan, sest et ta kui põnk- 
suwa keelpilli kunstnik karskuse seltsides muidugi tut
taw ja pealigi kuri mees on. Sellel oli üks tuttaw 
neiu, niisama luuletaja kui temagi. Ja see neiu 
luuletas oma sõbrale sündimise päewaks laulu, aga 
ilusa, kauni ja armsa laulu, otse kui mõrsja peig
mehele ehk peigmees mõrsjale. Rahwa suu nime- 
tasgi neid nende nimedega. Laulusaaja oli neiu 
salmidest nõnda waimustatud, et ta temale üht ise
äralist rõõmu tahtis walmistada. Ja see rõõm 
pidi olema, et laulu looja oma salmisid trükis pidi 
nägema. Sellepärast saatis ta laulu selle tungima 
palwega ühe tuttawa ajalehe toimetusesse, et see 
seal ära saaks trükitud. Minul olid kõik teed nii
suguste asjade kättesaamiseks lahti, ja nõnda sai ka 
see neiu lauluke minu kätte. Ta oli ka mulle nii 
meele järele, nagu minu südamest woolanud. Kui 
ühel tuttawal ja tähtsal Eesti neiul selle peale warsti 
sündimise päew tuli, siis kirjutasin ma laulu oma 
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käega ümber ja saatsin sünnipäewa õnnesoowiks talle 
kätte. Ja maata, ma leidsin sellega lahket wastu 
wõtmist ning kiitust laulu eest ja peale selle meel 
söömis minu neiu ka ta äratrükkimist. Kuidas mõistu 
ma niisuguse maga soowi wastu panna, mis ju mu 
enese hinge kõige palawam ihaldus oli! Ma panin 
ta nagu iseenese asja trükki. Nüüd oli laul minu 
nimega ära trükitud ja ma õerusin rõõmu pärast 
käsa, et ometi kord kaua igatsetud luuletajate auu 
sees wiibisin.

Aga saatus' mägedega, pole jäädwat seadust 
teha — õnnetusel wile jalg. See, kellele laul esite 
oli luuletatud, oli teda minu nimega ajalehest leid
nud ja seda tema õigele luuletajale ära rääkinud. 
Ma pean ütlema, et sellest asjast hirmus jonn ja 
erawiha awalikuks tõusis. Neiu elas ühe professori 
teenistuses, kelle kõrwu ka niisugune asi läinud. 
See oli selle tühja asja pärast nii wihaseks saanud, 
mind „plagiatiks" nimetanud ja teise waimutöö üle
kohtuse omandamise pärast luuletajale neiule nõuu 
annud mind kohtusse kaebada, mille juures ta kõik 
kohtukulud oma kanda lubanud wõtta. Ütle nüüd 
ise, auus lugeja, kas see pole hull lugu! Mina 
auustasin ja armastasin iga luuletajat neidu terme 
hingega, muidugi ka selle laulu tegijat, ja tema tah
tis mind kohtu ette kiskuda! Kas mul mähe asju 
oli, mida ma siit ja sealt kokku olin nälbanud, ühe
ainsagi pärast polnud mul meel kohtuga tegemist ol
nud, mitte kurja nägugi nende poolt näidatud, kust 
nad tuliwad, ja nüüd pidi see puhas rõõm nii ki
beda sapiga segatud saama! Oh see oli hirmus aeg, 
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sest ega kohus nalja ei oska. Ja kui minu nem ka 
sellest kuulda sai, et kiidetud laul mitte minu enese 
ei ole, mis siis? Imelik lugu siin ilmas — enesele 
wõtta on siis küll wäga hea ja armas asi, kui seda keeg: 
teada ei saa, aga Jumal hoidku selle eest, kui nii
sugune asi wälja hakkab tulema! Seda olen ma 
uii mõnigi kord tunda saanud, aga ikka on pehmed 
ja ärdad südamed olnud, keda palwed ja nutt liigu
tan) ad. KaS siin see üraproowitud abinõuu ei pi
danud mõjuma? Ai, see oli ju taervalik mõte.

Kõik muud kõrwale jättes wõtsin ma kohe lep
pimise katse kui peaasja ette. Ma tõmbasin mõne 
korra mett suu peale, panin uue puhta krae, mis 
meel wiimasel survel pesus olnud, kaela, musta sa- 
bakuue, mis 5 aasta eest juudi turult mana rnete 
poest 21/2 rbl. eest olin ostnud ja ikka meel paris 
terme oli, selga ja läksin kõige pealt luulesaajat pa
luma et ta neiule nõuu annaks, kaebdust tagasi 
wõtta. Muidu oli ta üsna hea mees, aga nüüd 
andis ta mulle paar korda mööda kõrwu ja wiskas 
ülearu häkiste uksest wälja. Koputasin ja ootasin 
küll meel ligi tund aega kinnise ukse taga, aga sisse 

ei saanud ma enam.
Wiimaks tuli mulle parem mõte paha. (Lr 

maksa siin asjata kallist aega wiita, pean neiu juurde 
minema, wahest on temal haledam süda.

Süda peksis küll nii, et tolm kuue pealt maha 
lendas, aga midagi ei olnud teha, pidin ometi sü
dame rindu wõtma ja professori kööki sisse minema. 
Armas ei olnud see asi mitte. Kui luuletaja neiu 
minu nime kuulis, läks ta nii wihaseks, et mind 
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silmapilk wälja käskis minna, ehk muidu wiskawat 
ta mulle kulbiga raswast leeme mahtu pliidi peal 
keemast katlast wastu silmi.

Mis nüüd? Pidin ma wiimse lootuse ankru 
käest ära laskma libiseda, ja ennast kohtu läbi arvuli
selt rahwa naeru alla andma? Mul on mu lühi- ' 
keses elus küllalt uksi näidatud ja neid wäljaspoolt 
kinni panna palutud, aga need oliwad kõik tühjad 
asjad selle wastu, mis nüüd ees seisis. Ma teadsin, 
kui ma selle ukse siin ilma lepituseta oma taga kinni 
panen, siis olen ma kohtu ees, lähen mõõga meeste 
wahel mangi, kaotan oma koha ja luuletaja auu. 
Ei, nõnda ei wõinud ma siit minna; see oli selge.

Ma lasksin põlwili põrmandale, ajasin käed pa
ludes leemekuninganna poole püsti ja palusin nn 
haledasti, et mul eneselgi mesi silmi tuli. Ma te
gin kõik, mis ühe õrna südame peale wõiks mõjuda 
ja katsusin ka mõistuse najal talle selgeks teha, et 
mitmel inimesel korraga ühesugused mõtted wõiwad 
olla, ja et kui tema seda laulu mitte enne ei oleks 
luuletanud, siis oleksin ma teda mustiste nendesama 
sõnadega ikka teinud.

Kaua mättas minu alandlik palme enne kui 
luuletaja neiu huuled naeratama hakkasiwad. Oh, 
see oli päikse paiste hirmsa pikse ilma järele. Vai
mustuses tõusin ma maast üles ja tahtsin sügamas 
tänu tundmuses talle kaela langeda kui üks kare mehe 
heal mind ära kohutas.

Ma waatasin ümber ja nägin lahtisel uksel 
mitu naerjat naisterühma nägu, kellede wahelt praegu 
üks wanadlane walge juuste ja habemega herra 
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kööki astus ja walju näoga minult küsis, mis ma 
soowin ja kes ma olen?

— Professori herra, rääkis luuletaja, kes nüüd 
kulbi käest ära pani ja paar sammu wanaldase herra 
poole astus, see on seesama mehike, kes minu luu
letuse oma nimega ära laskis trükkida. — Selle 
juures näitas ta minu peale. Nüüd oli ta ilus 
kui ingel ja ma waatasin tänulise südamega tema otsa.

— Mis ta tahab? küsis professor.
— Ta palub andeks, et ma kohtusse ei kaeba.
— Oled andeks annud?
— Mina jätaks seda asja küll niisama, ütles 

neiu wiiwitades —
— Kui tema oma nimega selles samas lehes 

tunnistab, et ta sinu laulu ülekohtusel kombel oman
danud, lisas Prof, wahele.

— Jah, ja kui tema ka sellega rahul on, 
täiendas neiu ära punastades.

— Ah so, sinu sõber, ja jah, see on õige. 
Rääkige siis see asi kokku ja tehke nii, kuidas ar- 
wate. Peate kohust tarwiliseks, siis muretsen mina 
selle eest, et süüdlane teenitud nuhtlust saab.

Professor waatas selle juures nii läbitungiwalt 
minu otsa, et ma silmad maha pidin lööma. Ma 
usun, ta naeratas iseeneses, kui ta ära läks ja mind 
üksi hulga waatajate keskele jättis.

Nüüd alles hakkasin ma tema hirmsatest sõna
dest aru saama. Mina pidada ise oma nimega 
awalikult tunnistama, et ma ühe wõera laulu enese 
omanduseks teinud ja seda meel siis, kui tema, see 
on selle neiu sõber ja minu wiimane wälja wiskaja, 
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sellega rahul on! Muidu tuleb prof, herra ja laseb 
mind puuri pista.

Nõnda seisirvad lood ja nõnda jäiwad nad ?a 
ehk ma küll jälle uuesti paluma hakkasin. See ei 
aidanud mitte midagi. Neiul polnud minu tarwis 
ühtegi muud troosti, kui et mingu mina tema peigmehe 
juurde ja palugu teda. Kui see temale andeks and- 
rvat, siis ei olla temal selle wastu midagi, aga ilma 
selle armumiseta ei tahta ta minuga enam sõnagi 
kõnelda. Ja kui ma meel lepituse katset tahtsin teha 
läks ta ära ja jättis mind üksinda.

Wärske lihasupi lõhn käis mulle ninasse ja 
tegi mu suu mesiseks, et siit nõnda ära pidin mi
nema. Oh kui ilus oleks olnud, kui ta minuga 
ära oleks leppinud ja mulle lepituse täheks waagna 
tare suppi ette oleks pannud! Ma oleksin siis sur
mani ta laulusid ja tema keedetud suppi kiitnud ja 
nii sagedaste kui wõimalik teda waatamas käinud. 
Kahju, kahju, et see armas söögi hallik mulle arva
mata jäi.

Ma ei suuda neid raskusi enam kirjeldada, 
mis mul nüüd meel ära wõita oliwad. Igaüks 
wõib isegi arwata, et seal kerge ei ole niisugusid 
rahu asju ajada, kust kõrwa kiiludega minema saa
detakse. Aga ma olen ka need takistused wõitnud 
— kuidas, ärge seda küsige. Ma kardan alati, et 
see mees wahest ise seda wälja kõneleb, kes mind 
nõnda piinas. Aga sellegipärast olen ma oma 
eesmärgile saanud ma ei tunnistanud ennast 
mitte awalikult margaks, ega ei saanud minu neiu 
ka seda lugu teada, kõige wähemalt pole mina seda 
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ise temale rääkinud. Aega mööda olen ma kõige 
selle asjaga nõnda ära harjunud, et ma seda 
laulu ikka enese omaks pean, ütelgu teised, mis nad 
tahawad. —

Jah, armsad sõbrad ja suguwennad! Ma olen 
need weiksed asjad oma rväga sündmusrikkast elu- 
käigist teile ära jutustanud, selles lootuses, et teie 
selle kui usaldusasja peale waatate ja teda kur
juste ei pruugi. Siis tulen ma wahest edespidi 
meel hoopis suuremate asjadega, sest mu elu on 
lõpmata rikas huwitawatest lugudest. Need siin 
olgu ainult näituseks, kui raske ühel heal ja edasi
püüdjal inimesel ilmas ära on elada.

Nüüd olen ma hoopis teistsugune mees, elan 
oma käe peal, seisan suures lugupidamises ja kirju
tan kõiksuguseid waimurikkaid asju kokku, iseäranis 
algupäralisi Loodeid kadunud aegadest. Aga iseeneste 
wahel ütelda, on niisuguste tööde juures ärakirju
tamine teiste kirjadest kõige hõlpsam ja tänuwääri- 
lisem asi. Ütle aga, et selle asja üle Eesti keeles 
sõnagi ei ole enne kirjutatud, ja maata — auu tõu
seb! Millas hulk selle salateki taha ulatab nägema! 
Ja kui ta ükskord ka seletama hakkab, siis on see 
asi juba ammugi unetatud ning esimest mõju ei 
wõta keegi enam tagasi. Ja mis suur mahe seal 
siis ka õieti on, kas mina ehk mõni teine seda loos 
ning tema juures waewa nägi? Ärakirjutamine on 
ka waew, sest selle eest maksetakse seal, kus seda 
karmis, õige kaunist hinda. Ja mina teen meel ka 
nõnda, et seda keegi omaks ei wõi ega tahagi tun
nistada, sest et ma wängeid sõnu wahele pistan.

4
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Jah, mu üliarmsad suguwennad ja -õed. Meie 

raamatute raamat ütleb: „Sina ei pea härja suud 
kinni siduma, kes pahmast tallab." Kui ma ilma 
elu üle hoolega järele mõtlen, siis pean õiglaselt 
tunnistama, et see tõesõna ka minu kohta käib. Kas 
ma mähe olen pahmast tallanud, aga miks tahetakse 
mul suud kinni siduda? See on ilma kurjus ja õelus, 
mis ära ei tasu neid tegusid, mis temale tehtud. 
Tule, kallis suguwend, ja mõista ise kohut.

Minu loomus on ju algusest saadik kõige hingega 
teadust taga ajada. Kes nüüdsel selginud aasta
sajal selle üle enam rvaidlema hakkaks, kas see üks 
kõrge wõi madal waimuomandus on. See M M 
edasipüüdja inimese ülem aade. Ja sellele ülikõr
gele püüdele olen ka mina oma jõuud pühitsenud. 
Ma olen rändanud ühest isamaa nurgast teise, ühest 
tähtsa mehe elukohast teise, olen kõnelnud kõigiga, 
kes risti teele wastu juhtusiwad ning sel wiisil oma 
teadust äraütlemata wiisil laiendanud. Kahju, et 
teaduse meeste arwamine teadusest weel nii ühe
külgne on, et ta seda sorti teadusest tarwilist lugu 
ei oska pidada. See'p see õige teadus weel ongi, 
millel suur tulewik ees seisab. Ütle ise, kallis lu
geja mis on siis enam wäärt, kas teada, kuidas 
taewa tähed igaweses ilma otsatuses oma teed käi- 
wad, ehk teada, mitme roikaga kuskil Eestimaa nur
gas õue aedasid tehakse? Kas pead murda selle üle, 
kuidas rahwa tööjõudu sisse seadida, et ta suurel 
ilmaturul wõistelda jõuab, ehk seda wälja urgitseda, 
kes minewal ööl Tõrwaoja Tõntsu koera maha lm? 
Ma usun, selle juures ei kahtle keegi, et wiimane 
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asi palju tähtsam on. Ta on meie lähedal sündi
nud, puutub meitesse otse teel, ja sellepärast on 
minu põhjusmõte, niisugust teadust koguda ja seda 
ka oma sugurahwa seas edendada. Mõned kanged 
asja wastased ütlewad koguni, et seda ei wõiwatgi 
teaduseks nimetada, maid see olla paljas teatamine, 
teatus. Igaüks wõib aga isegi näha, kui nõrga 
jalgade peal niisugune jonnakas seletus seisab: tal 
pole muud mähet kui d ja t. Mina ei wõta nii
suguseid põhjusi kuulda ja jään oma õige otsuse juurde. 
— Jse-eneste wahel rääkides pean ma tunnistama, 
et pehme d-ga teaduse taga-ajamise juures ülisuu
red takistused ees on. Seal nõutakse tont teab mis
sugust kooli ja siis meel kirjanduse tundmist. Wii- 
mase eest olen küll hoolt kannud, aga sel asjal on 
ka jälle oma keerud ja konksud külles.

Elasin hiljuti meel ühes isamaa räimeranna linnas 
ja õppisin seal lõunasöögi pärast üht haritud rät
sepa perekonda tundma, kellel ilus raamatukogu ka
pis seisis. Küll on wara ilmas ka ülekohtuselt ära 
jagatud, peab ütlema. Temal, kes kääriga tööd 
teeb, on ilusad suured raamatud, ja minul, kes ma 
üksi kõma t-ga teadusele elan, ei ole mitte!

Seal tuli mulle häkiste uus mõte päha, mida 
ma kellegile ei kõnelnud. Weel oli paar korda lõu
nal käia tarwis, siis wõisin ma oma plaani korda 
saata.

Kõik oliwad laualt ära läinud, mina istusin 
weel üksi laua juures söögitoas ja lasksin silmad 
nobedaste ringi käia. Raamatu kapi uks oli pao
kile ja Ranke ajaloo raamatu naha sisse poogitud 
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selg kuldse kirjaga naeratas mulle nii meelitawalt 
rvastu, et — et —

Ei midagi — mitte midagi!

VII.

Uus peatükk, aga wana stsn.

Ilusad päewad kõige parema tuju juures oli- 
wad mööda läinud — palju neid oli, ei mäleta ma 
enam. Aga üks iseäralik tundmus rinnas oli mind 
rätsepa lõunasöögilt juba mõni aeg tagasi hoidnud, 
wõib olla sellepärast, et mul mujal niisuguseid kohti 
oli, kuhu lõunaks julgeste rvõisin minna.

Aga minu rõõmus meel ja rahuline süda pidi 
ilma kadeda ja kurja meele läbi kannatama. Ja 
see tuli häkiste, ehk mitte küll üsna ootamata.

Ma olin oma asjadega kaunis ettewaatlik ol
nud ja need, mida iga ootamata külalise silm ei 
pidanud nägema, südame sunni järele hästi ära 
peitnud. Nõnda oli julge elada ja segamata oma 
rõõmu maitseda.

Ühel päewal kargas aga toa uks lahti ja sisse 
astusiwad kaks tuttawat naisterahwast. Mina olen 
muidu ikka rõõmu tunnud, kui keegi minu korterisse 
tuli, aga mikspärast mul nüüd natuke kananahka 
ihu peale tuli, sellest ei saanud ma hakatuses hästi aru.
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— Kus minu raamat? oli esimese sissetormaja 
esimene sõna.

— Oh sa häbemata mait, awitas teine tagast, 
wõi seesama ongi see raamatu waras!

Mina teretasin auupaklikult, pakkusin istet ja 
tegin ilmast juttu, et külaliste üleliigset palamust ja
hutada ja oma maimu koguda. Selle juures käisi- 
rvad mu silmad rutuga ajalehe patsaka poole toa 
nurka, ning see andis mulle julgust tulema tormi 
wastu.

Aga kes naisi tunneb, see wõib isegi arwata, 
et siin istmest ega ilmast enam juttugi ei olnud. 
Muidu magad kui tuikesed, nüüd wrhased kui ürita
tud lõwid.

— Kus raamat? kus raamat? Ei muud 
peale kõige wägewamate sõimusõnade enam midagi 
kuulda.

— Mis raamat? sain ma meel wahele rääkida.
— Wõi meel, mis raamat? Wõllaroog! Kui 

sa mitte silmapilk teda wälja ei too, siis tantsutame 
meie sinu politseisse.

Küll ma waigistasin ja palusin, aga ei aida
nud see kõik midagi. Kära läks ikka suuremaks ja 
mul oli kui tuli jalge all. Mis siis, kui selle kära 
peale meel terme uudishimuline linn kokku jookseb!

Enne kui mina oma waigistamise kõnega lõ
pule jõudsin, tustisiwad juba mõlemad nurki mööda. 
Maja läbiotsimine naiste poolt oma usalduse mehe 
majas! Oh teie pimestatud inimesed!

Aga seal käis mul kui hoog keema mett üle 
ihu. Teine neist pimestatud suguõdedest oli juba 
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selle seitungi paki laiali kiskunud, kust minu wiimane 
lootus wälja woolas. Siin ei olnud silmapilkugi 
aega kaotada, kui meel auu tahtsin peasta.

Nagu nool kargasin ma oma pika sõrmedega 
õnnetumale otsijale õlasse ja kiskusin ta tugema rap
suga nurgast, nõnda et mõlemad pikali kukkusime. 
Aga ta hoidis juba kui suurt wõidulippu paksu kuld
lõikega raamatut kahe käega ülemal ja kisendas ise 
kõigest mäest:

— Siin, siin! ja siis langes see tumeda kolksu- 
misega mähet pidamata minu palja pealae peale.

Õnneks huugas mu pea nii kangeste, et ma 
kõike neid hirmsaid sõnu ei kuulnud, mis raske raa
matutega ja naiste rusikatega segamine minu päha 
langesiwad. Nüüd on mul Plewna lahingust koguni 
teine pilt, kui enne seda kodusõda. Kallis sulg, ära 
kirjuta sellest enam — ole mait ka suu, sellest ei 
pea ialgi keegi surelik teadust saama!

Aga mis see kõik aitab! Ma mäletan meel 
wäga selgeste, kuidas need kaks naist ukse taga wah- 
tiwa ja hirmitawa inimeste kogu sekka ära kadusi- 
wad ja seal meel „raamatu warast" sajatasiwad.

Oh sa wiletsuse sünnitaja Ranke ajalugu! Kui 
kaunilt oli sinu kullatud seljaga köide rätsepa meistri 
kapi ukse wahelt hiilganud, kui wäga hellalt olid sa 
mu kuue hõlma all siia marssind, ja kui kaua juba 
olin ma sinu üle puhast rõõmu tunnud! Kas sa 
paremat warjupaika meel tahtsid kui minu juures, 
et sa nii tänamata wiisil minust lahkusid! Nii tark 
raamat, aga ometi nii mähe südand. Jah, nüüd 
ma tunnen selle sõna tõsidust, mis see kaane peal 
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särab: Ilma lugu — ilma kohus. Ma oleksin need 
sõnad pidanud ära häwitama, kaaned kullest ära 
kiskuma, nagu see muidu ikka minu wiis sel wiisil 
saadud raamatute juures oli. Siis oleks asi julge 
olnud. Aga köide oli liig ilus, ma lootsin, et ka 
see wõiks nii jääda. Aga nüüd on hilja meel ära 
tunda, et kahte head korraga siin puudukses ilmas 
wõimalik ei ole saada. Jääd mõlemast heast ilma.

Seda on mul tulewiku kohta tarrvis kõrwa 
taha kirjutada. Päewaraamatu tähendused üksi 
ei aita.

Üks ilus ideal on mul juba sest ajast saadik 
waimusilmade ees säranud, kui ma märkama hak
kasin, et minu waimuanded mind kõrgemale elukut
sele lubasiwad tikkuda. See on see, kui inimesest 
palju räägitakse, ehk teiste sõnadega, kui temale su- 
gurahwa poolt auu tehakse. Aga ka auustamist ei 
ole nüüdsel ajal enam endises puhtuses leida. Kui 
ilus asi oleks, kui linna uulitsatel üles kaswanud 
noorsugu oma auupakkumist teisel musil näitaks kui 
see praegu sünnib. Nüüd näituseks käib ta igal 
pool mu kannul ja hõiskab, et linn käes kõlab. See 
oleks muidu kõik wäga kaunis, aga et ta oma awa- 
liste owatsionide juures sõnu tarwitab, nagu näitu
seks „raamatu-waras", „kõhutäie kerjaja" jne, see 
riisub nende muidu kudum äärt tähelepanemisest roh
kem kui pool wäärtust ära. Ja kui selle juures 
möödaminejad seisma jääwad, naerdes pealt waa- 
tawad ja tuttamad mu teretamist wastu wõtmata 
Kamad, siis lõikab niisugune paha kombe kibedaste 
ka südamesse. Meie rahwajuhatajad peaksiwad
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laste emadele mõjuwamaid raamatuid kirjutama, et 
nad oma noortsugu paremate eluwiisidega üles kas- 
wataksiwad. Ka mana ilus teretamise kombe ja sel
lega üks tugew sõbruse side kipub katkema. Kui 
palju on sellest aega mööda, kui meel nii mõnigi 
tähtjas isamaa poeg sojalt mul kätt raputas, kuna 
nüüd palju mind ei taha tunda!

Need ja sarnased asjad on minule selgeks tei
nud, et auu üleüldse üks rväga õrn asi on. Raske 
on teda hoida, raskem kui wärwi liblika tümadel, 
mida iga kare puutumine rikub. Ütelgu iga aru
saaja inimene ise, kas see tühi raamatu lookene siis 
ühe kõrges auus seisma inimese küllest tüki ära wõ- 
tab! Mis see minule peab sus tegema? Selle juu
res polnud ju ometi muud midagi, kui et ma seda 
parewine ära ei peitnud. Puhas saatuse asi. Kes 
ajas need naised mulle kaela? Ja ilm näib meel 
nende nõuus olema ja nendega ühes rõõmustama. 
Nõnda on eluwiisi kõlbdus langenud! 0 
0 inores!

Aga minu nutt' ei ole mind meel maha jätnud. 
Ma olen järele mõtelnud ja leidnud, et auu alal
hoidmiseks wäga kasulik on elukohta wõimalikult tihti 
wahetada. Kui ühes kohas kaua elad, siis on su- 
guwendadel ja kaaselanikkudel see halb wiga juures, 
et nad lugupidamist sinu wastu kipuwad kaotama. 
Tühjadest asjadest kõneldakse, manad sõbrad kaowad 
ära, uusi ei tule juurde ja inimeselt nõuetakse ei 
tea kui auusaid elukombeid. See tuleb sellest, kui 
sind kaua on nähtud ja tundma õpitud. Jah, ega 
prohwet kodumaal armas ei ole!
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Sellepärast on minu plaan nn: kui siin enam 
läbi ei saa, siis teises ilma nurgas tarwis elu kohta 
otsida. Esiotsa läheb wõeras kohas enamiste ikka 
wäga hästi, pärast poole ka ikka meel nõnda, et läbi 
wõib saada, ja pärast, kui enam kuidagi wiisi ei 
lähe, siis on aeg käes ära kolida. Weel on isamaa 
nurki, kus minu kuulust nime üksgi tühipaljas looke 
ei tumesta, ja kui see ka kord peaks lõpma, siis on 
ometigi meel maad Soomes ja Saares Räbala 
Hansule. —

Inimene on ilma elama pandud ja sellepärast 
on tema kohus, ennast nii kaua peal mee hoida kuni 
weel hõlekõrrekesi on, millest kinni wõib hakata. Elu 
on ju heitlemine tema enese pärast.

Selle üle olen ma kaua järele mõtelnud ning 
tuttawa wanasõna oma põhjusmõtteks wõtnud: 
„Sogases wees . on hea kalu püüda". Soga wett 
nii palju kui jõuad, küll siis mõni kala ikka wõrku 
läheb! —

Seal seisab üks ja teine mees oma rahwa 
seas kui tamm kindlalt ja kui walgustaw waimu- 
küünal, millest terwe ligikond kaitset tormide eest ja 
selget silmaringi wõib saada; seal on eluwiisi puh
tus, auus, õiglane meel ja loodusest ehitatud kõr
gete annetega pea üheskoos, mis auukartust nõuab 
ja kaaselanikku järelepüüdmisele kihutab. Mis olen 
mina Hans Räbalas niisuguse waimuwürsti kõr- 
wal! Aga Jumala pärast, armas sugurahwas ei 
tohi seda nõnda mõtelda. Siis oleks ju minu auu 
puhtaks langenud. Wett sogada, wett sogada, nii 
kaua kuni kellegi silm enam ei seleta. Tolmu teha, 
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muda pilduda, kuni kulla hiilgus kadunud ja rahwa 
nüri silm teotatud wara enam ei seleta, kuni kõige 
mehisem mees ja parem pea Räbala Hansuga um
bes ühe pulga peale seatakse. Waat', see on minu 
eesmärk! Mis auus elu ja puhas meel, mis wai- 
muanded ja mis haridus! Kõik paljas sõna kõla. 
Mina niisugust erarõõmu ei otsi, ja ma tahan näha 
saada, kas ma ilmast niisama läbi ei saa, kui need, 
kes sugugi ei maleta ega „wõta"! Hing läheb pä
ris täis, kui niisuguse lolluse peale mõtled, mida 
minu wastasad kadeduse pärast kõige headuse algtin- 
gimiseks nimekamad ja seda kõikide käest nõuawad. 
Mina, Hans Räbalas, protesterin selle wastu ja 
loodan, et neid meel ilmas on, kes mulle selles as
jas õigust annawad. Kas keegi wõib ütelda, et 
mina ka kellegile seda olen ette heitnud, kuidas tema 
ilmas elab? See on ometi iga ühe enese asi, mis 
ilmal sellega tegemist! Mina olen omalt poolt kõik 
teinud, mis wõimalik, et niisugused lood wälja ei 
tuleks, aga kui asi siiski awalikuks on saanud, on 
see siis minu süüd üksi? Kellegil tule meelde, üles- 
nuuskijatele süüdi anda. On see õigus? —

Selle küsimusega usaldan ma oma elu-päewa- 
raamatu salalehed lugeja kätte ja jään ootama, et 
tema mu kõikuwat auu jälle endisele hiilgusele aitaks 
tõsta. Selle eest raputan ma maimus tema kätt Lu
gemaste ja loodan lõunalaual kokkusaamise peale.

Jällenägemiseni ihuliku silmaga!










